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บทที่ 1 
บทนํา 

 
ความเปนมาและความสําคญัของปญหา   
 ภาษาหลม        จัดเปนภาษาไทยทองถ่ินภาษาหนึ่งทีพู่ดกันหนาแนนในเขตอําเภอหลมเกา 
อําเภอหลมสัก  และอําเภอน้าํหนาว  จังหวัดเพชรบูรณ  ซ่ึงแตกตางจากภาษาพูดของคนสวนใหญ
ในจังหวดัเพชรบูรณที่พูดภาษาไทยกลาง   จากผลการวจิยัของ  สมทรง  บุรุษพัฒน 1 กลาววา  ใน
เขตอําเภอหลมเกา   อําเภอหลมสัก   และอําเภอน้ําหนาว  เปนทองที่อาศัยของคนทองถ่ินเดิมและใช
ภาษาซึ่งเปนภาษาของทองถ่ินอยางแทจริงเรียกกันโดยทัว่ไปวา  ภาษาหลม 

กลุมชนที่พูดภาษาหลมนี้  กรมพระยาดํารงราชานุภาพ2ไดสันนิษฐานวาเปนพวกลาวพุงดํา   
สืบเชื้อสายมาจากเมืองหลวงพระบาง ประเทศลาว  สันนิษฐานวานาจะอพยพเขามาตั้งถ่ินฐานใน
ประเทศไทยตัง้แตสมัยโบราณกอนสุโขทัย     ภาษาพูดจัดเปนตระกูลภาษาทางหลวงพระบาง   
ทางดานสําเนยีงเพีย้นจากภาษาไทยกลางเล็กนอย        ออกเสียงคอนขางสูง         คําศัพทสวนใหญ
จะใชอยางเดยีวกันกับภาษาอีสาน  แตสําเนียงพดูจะสูงกวา    ยกตวัอยางเชน  คําวา  ขาว  หากเปน
สําเนียงพูดของภาษาอีสานเสียงวรรณยุกตจะอยูในระดับเสียงต่ํา – ระดบั ( 3)       ซ่ึงจะออกเสียงวา / 
khaw 3 /  แตในภาษาหลมเสียงวรรณยุกตจะอยูในระดับสูงกวาคืออยูทีร่ะดับเสียงสูง – ตก( 4 ) ซ่ึงจะ
ออกเสียงวา  / khaw 4 /  อีกคําหนึ่งคือคําวา  บาน  หากเปนสําเนียงพูดของภาษาอีสานเสียง
วรรณยกุตจะอยูในระดับเสียงสูง – ตก ( 4 )  ซ่ึงจะออกเสียงวา  / ba:n4 /  แตในภาษาหลมเสียง
วรรณยกุตจะอยูที่ระดับเสยีงสูง – ระดับ ( 5 )  ซ่ึงจะออกเสียงวา  / ba:n5 /  เปนตน    

เรืองเดช  ปนเขื่อนขัติย 3  ไดจัดใหภาษาหลมอยูในกลุมเดียวกับภาษานครไทย   โดยได
กลาวถึงภาษานครไทยวา  เปนภาษาไทยถิ่นหนึ่งที่มีผูพดูสวนใหญอยูในเขตอําเภอนครไทย  อําเภอ
ชาติตระการ และบางหมูบานในเขตอําเภอวัดโบสถ    จังหวัดพิษณุโลก   อําเภอน้ําปาด    

                                                           
1สมทรง  บุรุษพัฒน, ภูมิศาสตรคําศัพทภาษาไทยถิ่นในจังหวัดเพชรบูรณ  (กรุงเทพฯ  :   โรงพิมพมหา

จุฬาลงกรณราชวิทยาลัย, 2535),53. 
2 วิทยาลัยครูเพชรบูรณ, เอกลักษณไทย ( กรุงเทพฯ : โรงพิมพการศาสนา , 2524 ), 62-64.  
3 เรืองเดช   ปนเขื่อนขัติย,  ภาษาถิ่นตระกูลไทย  ( กรุงเทพฯ   :   โรงพิมพมหาจุฬาลงกรณราชวิทยาลัย, 

2531), 141. 
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จังหวดัอุตรดิตถ     อําเภอหลมสัก    จังหวัดเพชรบูรณ      และอําเภอดานซาย  จังหวัดเลย   ภาษา
นครไทยมีสัทลักษณ (สําเนียง)  แบบประสมระหวางภาษาไทยถิ่นเหนือ (แพร,  นาน ) กับ
ภาษาไทยถิ่นอสีานในจังหวดัเลย  และภาษาไทยกลางในจังหวัดพษิณโุลก 

จากการศึกษางานวิจยัตาง  ๆ  ที่เกี่ยวของพบวา   ในงานวิจยัของพิมพพรรณ   ไพบูลยหวัง
เจริญ4   ไดศึกษาเรื่อง  ภาษานครไทย  โดยเปนการศึกษาในแงของระบบเสียง  ระบบคํา  
โครงสรางของวลีและประโยค  รวมถึงการใชคําและการเรียงคําของวลีและประโยค    แตเปน
การศึกษาเฉพาะภาษานครไทยที่อําเภอนครไทย  จังหวดัพิษณุโลกเทานั้น    ไมไดศึกษาเชื่อมโยง
ไปถึงภาษานครไทยในจังหวดัอื่น ๆ  ซ่ึงมีช่ือเรียกตางกันไปตามทองถ่ินซึ่งรวมทั้งภาษาหลมใน
จังหวดัเพชรบรูณดวย     ผูวิจัยจึงสนใจที่จะเลือกศึกษาภาษาหลม     ซ่ึงถือไดวาเปนการศึกษาวิจยั
ตางสถานที่อีกทั้งคําเรียกชื่อภาษาถิ่นกแ็ตกตางกัน และทีสํ่าคัญก็คือการวิจัยของพิมพพรรณ    
ไพบูลยหวังเจริญไดผานมานานกวา  20  ป  เพียงพอที่จะทําใหภาษาเกิดการเปลีย่นแปลงไปจาก
เดิม. 

สวนงานวิจัยของสมทรง    บุรุษพัฒน 5  ซ่ึงไดทําการศึกษาเรื่องภูมิศาสตรคําศัพท
ภาษาไทยถิ่นในจังหวัดเพชรบูรณ  โดยจุดประสงคของการวิจัยในครั้งนี้ก็เพื่อจะศึกษาความ
แตกตางของการใชศัพทในจังหวัดเพชรบูรณ      เพื่อกําหนดแนวแบงเขตภาษาที่แสดงออกมาใน
รูปของแผนที่  โดยดูจากลักษณะการกระจายของคําศัพทและจากการพิจารณาตัดสินวาหมูบานใด
ใชภาษาไทยถิ่นใดเทานั้น   

งานวิจยัของวรุิฬหรัตน  ไฉนงุน6  ไดศึกษาเรื่อง  ระบบหนวยเสียงในภาษาถิ่นเพชรบูรณ  
ซ่ึงการวิจัยในครั้งนี้มีจุดมุงหมายที่จะศึกษาเรื่องระบบหนวยเสียงชนดิตาง  ๆ  ในภาษาถิ่น
เพชรบูรณโดยเปนการศึกษาเฉพาะที่ตําบลหลมสัก  อําเภอหลมสัก  ผูวิจัยไดอธิบายถึงลักษณะและ
หนาที่   ตาง ๆ  ของหนวยเสียงแตละชนดิไวโดยละเอยีดและไดกลาวถึงการประกอบหนวยเสียง
ชนิดตาง  ๆ  เขาเปนพยางค  แตการศึกษาวจิัยคร้ังนี้ไมไดศึกษาเรื่องคําและการใชคําแตอยางใด 

                                                           
4  พิมพพรรณ   ไพบูลยหวังเจริญ,  “ ภาษานครไทย ”  ( วิทยานิพนธปริญญามหาบัณฑิต  สาขาวิชา

จารึกภาษาไทย   บัณฑิตวิทยาลัย   มหาวิทยาลัยศิลปากร, 2527), 23.    
5  สมทรง  บุรุษพัฒน, ภูมิศาสตรคําศัพทภาษาไทยถิ่นในจังหวัดเพชรบูรณ   (กรุงเทพฯ  :  โรงพิมพ

มหาจุฬาลงกรณราชวิทยาลัย, 2535),18. 
6 วิรุฬหรัตน   ไฉนงุน,  “ ระบบหนวยเสียงในภาษาถิ่นเพชรบูรณ  ( เฉพาะตําบลหลมสัก  อําเภอหลม

สัก ) ”   ( วิทยานิพนธปริญญามหาบัณฑิต   สาขาภาษาไทย ( หมวดภาษา )   บัณฑิตวิทยาลัย  จุฬาลงกรณ
มหาวิทยาลัย,  2513 ),15. 
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ผูวิจัยจึงลงความเห็นวา  ควรที่จะศกึษาการใชคําและการเรียงคําในภาษาหลม  ที่อําเภอ
หลมเกา  จังหวัดเพชรบูรณอยางละเอียดและกวางขวางยิง่ขึ้น  เหตุผลสําคัญที่เลือกศึกษาภาษาหลม
เนื่องจากเปนภาษาดั้งเดิมของคนทองถ่ินเดิมซึ่งจัดเปนภาษาของทองถ่ินอยางแทจริง    ที่สําคัญ
ภาษาหลมมีลักษณะเดนคือ  เปนภาษาทีร่วมลักษณะสาํคัญทางภาษาของ   3   ภาษาเขาดวยกัน  
กลาวคือ  คาํศัพทสวนใหญใชคําศัพทภาษาถิ่นอีสานและภาษาถิ่นเหนือ   สําเนียงเพีย้นจาก
ภาษาไทยกลางเล็กนอย  ใกลเคียงกบัภาษาถิ่นอีสานแตสําเนยีงจะสูงกวาดังทีก่ลาวมาขางตน  
เนื่องจากสภาพทางภูมิศาสตรที่มีอาณาเขตติดตอกับภาคตาง  ๆ  กลาวคือ  ทิศเหนือติดตอกับภาค
อีสาน  ไดแกจังหวดัเลย  ทศิใตติดตอกับภาคกลาง  ไดแกจังหวดัลพบุรี   ทิศตะวนัออกติดตอกบั
จังหวดัขอนแกน  และชยัภมูิ         สวนทิศตะวนัตกตดิตอกับจังหวดัพิษณุโลก  นครสวรรคและ
พิจิตร    รวมทั้งอิทธิพลของการอพยพเขามาอยูในจังหวัดเพชรบูรณของคนภาคตาง  ๆ  จึงทําให
ภาษาหลมมีลักษณะผสมผสาน    จากเหตุผลดังกลาวมานีภ้าษาหลมจึงมีความนาสนใจตอการ
ศึกษาวจิัยเปนอยางยิ่ง     ซ่ึงการศึกษาวิจยัคร้ังนี้จะศึกษาชนิดของหมวดคํา  ความหมายของคํา  การ
สรางคําและการใชคําประเภทตาง  ๆ  เชน  คํานาม  คําสรรพนาม  คําบอกเวลาและคําบุพบท  เปน
ตน  รวมทั้งเรื่องการเรียงคําประเภทตาง  ๆ  เชน  การเรียงคําขยาย  การเรียงคําระดับวลี  การ
เรียงคําระดับประโยค  เปนตน  ตลอดจนศึกษารูปประโยคตาง  ๆ  ซ่ึงจะชวยใหเขาใจภาษาหลมได
ดียิ่งขึ้น  อนึ่งในการเก็บขอมูลเพื่อทําการวิจัยในครั้งนี้ ผูวิจัยไดกําหนดใหอําเภอหลมเกาเปนพืน้ที่
ในการทําวิจัยก็เพราะวา  เปนอําเภอที่มีความเกาแกที่สุด  มีประชากรเปนคนทองถ่ินหลมเกาถึง
รอยละ  94    ดังนั้น  ผูวจิัยจงึเลือกอําเภอหลมเกาใหเปนแหลงขอมูลสําหรับการศึกษาวิจัยในครั้งนี ้
 
ความมุงหมายและวัตถุประสงคของการวิจัย   

1. เพื่อศึกษาลักษณะคําและ การเรียงคําในภาษาหลม  
2.   เพื่อเปนการสืบสานและอนุรักษภาษาหลมใหคนทัว่ไปที่สนใจศกึษาภาษาถิ่นไดศึกษา 

เปรียบเทียบกบัภาษาถิ่นอื่น  ๆ      รวมทั้งเปนแนวทางในการศึกษาภาษาหลมเชิงประวัตแิละแงมุม
อ่ืน  ๆ   ตอไป  
 
ขอบเขตของการวิจัย   

การศึกษาวิจยัคร้ังนี้  จะศึกษาเฉพาะภาษาหลมที่บานพรวน  หมูที่  9   ตําบลหลมเกา   
อําเภอหลมเกา   จังหวดัเพชรบูรณ   ในเรือ่งหมวดคํา    การสรางคํา   การเรียงคําและรูปประโยค
ในภาษาหลม   
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ขั้นตอนของการวิจัย    
1.  ศึกษางานวจิัย  วิทยานิพนธและเอกสารตาง  ๆ  ที่เกีย่วของเพื่อเปนความรูพื้นฐานและ

เปนแนวทางในการวจิัย 
 2.   รวบรวมคาํศัพทสําหรับเก็บขอมูล  จํานวน  1,500  คําศัพท  โดยใชบัญชีคําสําหรับเก็บ
ขอมูลจากภาคผนวกวิทยานพินธของวรนชุ   ประพิณ  เร่ือง  “ การศึกษาเปรียบเทยีบคําศัพทภาษา
ลาวโซงในจังหวัดนครปฐม  ราชบุรี  และเพชรบรีุ ” มหาวิทยาลัยศิลปากร , 2539   เอมอร   ช่ืนชม   
เร่ือง  “ การศึกษาเปรียบเทียบคําศัพทภาษาโซ  ในจังหวดัสกลนคร  จงัหวัดนครพนม  และจังหวัด
มุกดาหาร ”  มหาวิทยาลัยศิลปากร , 2542   พระมหาจรูญ   จอกสมุทร   เร่ือง  “ การศึกษาการใชคํา
และการเรียงคาํในภาษามอญ ”  มหาวิทยาลัยศิลปากร , 2539  และจากหนังสือพจนานุกรมภาค
อีสาน – ภาคกลาง  ฉบับปณิธาน  ของ  สมเด็จพระมหาวรีวงศ  ( ตสฺิสมหาเถร ) , 2515  

3.   การเก็บขอมูล  เก็บขอมูลภาคสนามดวยวิธีการดังตอไปนี้ 
3.1   การคัดเลือกผูบอกภาษา   ผูวิจัยไดคัดเลือกผูบอกภาษาไว  จํานวน  4  คน    โดย 

กําหนดคุณสมบัติของผูบอกภาษาดังตอไปนี้     
3.1.1 เปนผูพูดภาษาหลม  เปนภาษาแรก   
3.1.2    เปนผูมีภูมิลําเนาอยูที่บานพรวน  หมูที่  9   ตําบลหลมเกา   อําเภอ 

หลมเกา   จังหวัดเพชรบูรณมาตั้งแตเกดิ  และไมเคยมีประวัติการโยกยายถ่ินฐาน 
   3.1.3  เปนผูมีรางกายแข็งแรงสมบูรณ  และมีอวยัวะในการออกเสยีง
ครบถวนสามารถพูดและบอกภาษาไดอยางชัดเจน  

                           3.1.4    เพศ   ผูบอกภาษามีทั้งที่เปนเพศชายและเพศหญิง  โดยเลือกเพศ
ชาย  2  คน  เพศหญิง  2  คน  เพื่อใหเกิดความสมดุลย  จากการสัมภาษณพบวา  เพศชายและเพศ
หญิงไมมีความแตกตางในเรื่องการใชภาษา 
                                         3.1.5   อายุ   มีอายุ  50  ปขึ้นไป  เพราะตองการผูบอกภาษาที่ใหขอมูล
คําศัพทที่เปนคําพื้นฐานของภาษาหลมจริง  ๆ  อีกทั้งผูบอกภาษาที่มอีายุมากนัน้  จะมีการสะสม
ดานภาษามาเปนเวลานานและอนุรักษคําศัพทพื้นฐานของภาษาหลมไดเปนอยางด ี
   3.1.6   การศึกษา   เปนผูมีการศึกษาขั้นพืน้ฐานไมเกินชัน้ประถมศึกษาป
ที่  4  เพราะหากผูบอกภาษามีการศึกษาสูงเกินไป  อาจจะรับเอาภาษาไทยกลางเขามาใชปะปนกับ
ภาษาถิ่นของตน 
 3.1.7   อาชีพ   เลือกผูบอกภาษาที่มีอาชพีกสิกรรมคือ    ทํานาทําสวน
และทําไรเปนหลัก            โดยไมเคยมีประวัตกิารทิ้งถ่ินฐานไปทํางานตางจังหวัดหรือตางประเทศ 
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เพราะบุคคลที่ประกอบอาชพีดังกลาวมานี ้ จะมีโอกาสไดรับวัฒนธรรมทางภาษาจากถิ่นอื่นนอย
กวาบุคคลทุกอาชีพ   

  3.2   วิธีเก็บรวบรวมขอมูล 
           3.2.1   สัมภาษณผูบอกภาษาเปนคํา ๆ   และเปนประโยค   โดยใชคําที่ใช
ทั่วไปในชีวิตประจําวนั  ซ่ึงเปนคําเกี่ยวกับอวัยวะของคนและสัตว  เครือญาติ  คําสรรพนาม     
คํากริยา  คําคุณศัพท   คําบอกจํานวน  คําบอกเวลา   คําชี้เฉพาะ    คําเรียกเสื้อผา    เครื่องนุงหม     
พืชและสัตวในทองถ่ิน  อาหารการกินและคําเรียกสิ่งของตาง  ๆ  เปนตน 
           3.2.2   สนทนากับผูบอกภาษา  พรอมทั้งใหผูบอกภาษาเลาเรื่องตาง  ๆ  เชน  
ประวัติความเปนมาเกีย่วกับทองถ่ิน  การทําบุญ   การประกอบอาชพี   ประเพณี  วฒันธรรม  
นิทานพื้นบาน  ความเชื่อและความนับถือเกี่ยวกับศาสนาและพิธีกรรมตาง  ๆ  จากประสบการณ
ของผูบอกภาษาเอง  โดยใชเทปบันทึกการสัมภาษณ 
           3.2.3    นาํขอมูลที่ไดบันทึกไว   ถายถอดออกเปนสัทอักษร 

3.2.4    นําขอมูลที่ไดมาวิเคราะหหมวดคํา       การสรางคํา      และการใชคํา   
ตามลําดับ 

3.2.5  ตรวจสอบขอมูลและผลการวิเคราะหกับผูมีความรูเกี่ยวกับภาษาหลม 
3.2.6     สรุปผลการวิจัย  และเสนอแนะ 

 
เอกสารและงานวิจัยท่ีเก่ียวของ 
 1.  สมทรง  บุรุษพัฒน   เขียนงานวิจยัเร่ือง  “ ภูมิศาสตรคําศัพทภาษาไทยถิ่นในจังหวดั
เพชรบูรณ ”   โดยไดศึกษาความแตกตางของการใชศัพทในจังหวดัเพชรบูรณ   เพื่อกําหนดแนว
แบงเขตภาษา   ผลการวิจัยไดแสดงออกมาในรูปของแผนที่   ผลการศึกษาพบวา   ภาษาไทยถิ่น
กลางมีปริมาณการใชมากทีสุ่ด  และใชกนัทั่วไปทั้งจังหวัด   ซ่ึงโดยสวนใหญจะเปนประชากรที่
อพยพมาจากภาคกลางและภาคเหนือซ่ึงสวนใหญจะเปนจังหวดัพิจิตรและนครสวรรค   ภาษาไทย
ถ่ินอีสานสวนใหญจะพูดโดยประชากรที่อพยพมาจากภาคตะวันออกเฉยีงเหนือ  สวนอําเภอหลม
เกา  อําเภอหลมสัก    และอําเภอน้ําหนาว   เปนบริเวณที่ประชากรทองถ่ินดั้งเดมิอาศยัอยู  และ
ภาษาไทยถิ่นอสีานที่พูดก็เปนภาษาทองถ่ินเรียกวา  ภาษาหลม  และภาษาไทยถิ่นเหนือมีปริมาณ
การใชนอยที่สุด7 

                                                           
7 สมทรง  บุรุษพัฒน ,  ภูมิศาสตรคําศัพทภาษาไทยถิ่นในจังหวัดเพชรบูรณ   ( กรุงเทพฯ  :     โรงพิมพ

มหาจุฬาลงกรณราชวิทยาลัย, 2535). 
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 2.  พิมพพรรณ   ไพบูลยหวังเจริญ  เขียนวิทยานิพนธเร่ือง  “ ภาษานครไทย ”  โดยได
ศึกษาภาษานครไทยในแงของเสียง   คํา  ความหมาย  การใชคํา  การเรียงคําของวลีและประโยค   
ผลการศึกษาสรุปวา  ระบบเสียงในภาษานครไทยมีหนวยเสียงพยัญชนะ  19  หนวย   หนวยเสียง
สระเดี่ยว  18  หนวย   หนวยเสียงสระประสม  2  หนวย    และมหีนวยเสยีงวรรณยุกต  5  หนวย
เสียง   ในเรือ่งระบบคํา  คําเปนตัวบงชีใ้หเห็นลักษณะเฉพาะ โดยมีการใชคําบางคําแตกตางจาก
ภาษาไทยถิ่น     อ่ืน  ๆ   เชน   คําลําดับญาติ   คําลงทาย  เปนตน   วลีแบงออกเปน  4  ชนิด  คือ     
นามวลี     กริยาวลี   บุพบทวลี    และวิเศษณวลี    สําหรับประโยคในภาษานครไทยจําแนกตาม
ลักษณะการใชได   4  รูป  คือ  ประโยคบอกเลา   ประโยคคําสั่ง   ประโยคขอรอง   และประโยค
คําถาม8 
 3.  วิรุฬหรัตน   ไฉนงุน   เขียนวิทยานิพนธเร่ือง  “ ระบบหนวยเสยีงในภาษาถิ่น
เพชรบูรณ  ( เฉพาะตําบลหลมสัก  อําเภอหลมสัก ) ”   โดยไดศกึษาเรื่องระบบหนวยเสยีงชนิดตาง  
ๆ  ในภาษาถิ่นเพชรบูรณ   ผลการศึกษาสรุปไดวา   หนวยเสียงในภาษาถิ่นเพชรบูรณมี  3  ชนิดคือ   
หนวยเสียงพยญัชนะ   หนวยเสียงสระ   และหนวยเสียงวรรณยกุต   หนวยเสียงพยัญชนะ
ประกอบดวยหนวยเสียงพยญัชนะเดีย่วซ่ึงมีอยู  20  หนวย   หนวยเสียงสระประกอบดวยหนวย
เสียงสระเดีย่วซ่ึงมีอยู  18  หนวย  และหนวยเสียงสระประสม  5  หนวย   หนวยเสียงวรรณยุกตมี
อยู  5  หนวย   ในวิทยานิพนธฉบับนี้ผูวิจยัไดอธิบายถึงลักษณะและหนาที่ตาง  ๆ ของหนวยเสียง
แตละชนิดไวโดยละเอยีด9 
 4.  ศิวพร   ฮาซันนารี   เขียนวิทยานพินธเร่ือง  “ การศึกษาระบบเสยีงในภาษาลาวหลวง
พระบาง  ศึกษาเปรียบเทยีบกับภาษาลาวครั่งลุมน้ําทาจีน  และภาษาลาวดานซาย ”    โดยมี
จุดมุงหมายเพือ่ศึกษาวเิคราะหระบบเสียงภาษาลาวหลวงพระบางที่บานปากเสือง   ประเทศ
สาธารณรัฐประชาธิปไตยประชาชนลาว  เปรียบเทียบกบัระบบเสียงภาษาลาวดานซาย   จังหวดัเลย  
และภาษาลาวครั่งลุมน้ําทาจีน  ผลการวิจยัปรากฏวา  ภาษาลาวหลวงพระบาง  ภาษาลาวดานซาย  
และภาษาลาวครั่งประกอบดวยหนวยเสียงพยัญชนะตนเดี่ยวมีจํานวนเทากันคือ   20  หนวยเสยีง  
ปรากฏเปนพยญัชนะทาย  9  หนวยเสียง   หนวยเสียงสระมีจํานวนเทากันคือ  21  หนวยเสียง   เปน
หนวยเสียงสระเดีย่ว  18  หนวยเสียง   หนวยเสียงสระประสม  3  หนวยเสียง   และมีจํานวนหนวย
                                                           

8 พิมพพรรณ   ไพบูลยหวังเจริญ , “ ภาษานครไทย  ”  ( วิทยานิพนธปริญญามหาบัณฑิต        สาขาวิชา
จารึกภาษาไทย   บัณฑิตวิทยาลัย   มหาวิทยาลัยศิลปากร, 2527 ), ง. 

9วิรุฬหรัตน   ไฉนงุน , “  ระบบหนวยเสียงในภาษาถิ่นเพชรบูรณ    ( เฉพาะตําบลหลมสัก           อําเภอ
หลมสัก ) ”  ( วิทยานิพนธปริญญามหาบัณฑิต  สาขาวิชาภาษาไทย (หมวดภาษา)   บัณฑิตวิทยาลัย   จุฬาลงกรณ
มหาวิทยาลัยศิลปากร, 2513 ), ง. 
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เสียงวรรณยุกต  5  หนวยเสียงเทากัน   ลักษณะการแตกตัวของหนวยเสียงวรรณยุกตมีความ
แตกตางกนัเลก็นอย10 
 5.  พระสุขุม   มัชชิกานัง   เขยีนวิทยานพินธเร่ือง  “ ลักษณะคําและการเรียงคําในภาษาญอ  
หมูบานทาขอนยาง  อําเภอกนัทรวิชัย  จังหวัดมหาสารคาม ”   การศึกษาวจิัยในครัง้นี้มีจุดมุงหมาย
เพื่อศึกษาลักษณะคําและการเรียงคําในภาษาญอที่ใชพูดกนัในหมูบานทาขอนยาง  อําเภอกันทร
วิชัย  จังหวดัมหาสารคาม      ผลการวิจัยปรากฏวา  ลักษณะคําในภาษาญอแบงตามโครงสรางคํา
ไดเปน   2  ลักษณะ  คือ  คําพยางคเดยีวและคําสองพยางคขึ้นไป   โดยคําสองพยางคขึ้นไปจะมี
การสรางคําในลักษณะคําประสม  คําผสาน  คําซ้ําและคาํซอน   ในการศึกษาหมวดคําพบวา  คําใน
ภาษาญอสามารถจําแนกตามตําแหนงและหนาที่ในประโยคได  15  หมวด   คือ    คํานาม     คํา
สรรพนาม  คํากริยา  เปนตน  นอกจากนี้ยังไดเปรียบเทยีบความหมายของคําภาษาญอกับภาษาไทย
มาตรฐาน  ทําใหเห็นความสัมพันธของคําในภาษาทั้งสอง  นั่นคือ  คําตางกันความหมายเดียวกนั  
คําเดียวกันความหมายตางกนั   และคําทีม่ีใชเฉพาะในภาษาใดภาษาหนึ่งเทานัน้   สวนการเรียงคํา
ในภาษาญอไดแบงออกเปน  2  ระดับคือ  การเรียงคําระดับวลีและการเรียงคําระดับประโยค11 
 
 
แหลงขอมูล   

1     บานพรวน  หมูที่  9   ตําบลหลมเกา   อําเภอหลมเกา   จังหวดัเพชรบูรณ 
2.    ที่วาการอาํเภอหลมเกา 
1. หองสมุดประจําจังหวัดเพชรบูรณ 
2. หอสมุดกลาง   มหาวิทยาลัยราชภัฎเพชรบรูณ 
3. หอสมุดกลาง   มหาวิทยาลัยศิลปากร   วังทาพระ   กรุงเทพฯ 
4. หอสมุดแหงชาติ  ทาวาสุกรี  กรุงเทพฯ 
5. หองสมุดคณะอักษรศาสตร  จุฬาลงกรณมหาวิทยาลัย 
6. หองสมุดสถาบันวิจยัภาษาและวัฒนธรรมเพื่อพัฒนาชนบท    มหาวิทยาลัยมหดิล 

                                                           
10ศิวพร  ฮาซันนารี, “  การศึกษาระบบเสียงในภาษาลาวหลวงพระบาง   ศึกษาเปรียบเทียบกับภาษาลาว

ครั่งลุมน้ําทาจีน  และภาษาลาวดานซาย ”   ( วิทยานิพนธปริญญามหาบัณฑิต      สาขาวิชาจารึกภาษาไทย     
บัณฑิตวิทยาลัย   มหาวิทยาลัยศิลปากร, 2543 ), ง. 

11 พระสุขุม   มัชชิกานัง, “  ลักษณะคําและการเรียงคําในภาษาญอ   หมูบานทาขอนยาง     อําเภอกันทร
วิชัย  จังหวัดมหาสารคาม ”   ( วิทยานิพนธปริญญามหาบัณฑิต       สาขาวิชาจารึกภาษาไทย        บัณฑิตวิทยาลัย   
มหาวิทยาลัยศิลปากร, 2542 ), ง. 
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ประโยชนท่ีคาดวาจะไดรับ  
1. ทําใหทราบถึงชนิดของหมวดคํา   การสรางคําการเรียงคาํและประโยคในภาษาหลม 
2.    สามารถสืบสานและอนุรักษภาษาหลมใหคนทั่วไปที่สนใจศึกษาภาษาถิ่นไดศึกษา

เปรียบเทียบกับภาษาถิ่นอื่น   ๆ   รวมทั้งเปนแนวทางในการศึกษาภาษาหลมเชิงประวัติและแงมุม
อ่ืน  ๆ   ตอไป 
 
คําจํากัดความเฉพาะ 
 ภาษาหลม  หมายถึง  ภาษาไทยถิ่นหนึ่งทีพู่ดกันหนาแนนในบริเวณอําเภอหลมสัก  อําเภอ
หลมเกา  และอําเภอน้ําหนาว  ในจังหวดัเพชรบูรณ    ภาษาหลมมีการใชคําศพัทที่คลายกับ
ภาษาไทยถิ่นอสีานในภาคตะวันออกเฉยีงเหนือทั่วไป  ในงานวิจยัฉบับนี้หมายถึง ภาษาหลมทีใ่ช
พูดที่บานพรวน  หมูที่  9   ตําบลหลมเกา   อําเภอหลมเกา 
  
ประวัติผูบอกภาษา 

1. นายบุ   แกวเกดิ   อายุ  84  ป      บานเลขที่  97  หมู  9    บานพรวน       ตําบลหลมเกา     
อําเภอหลมเกา  จังหวดัเพชรบูรณ 

2. นายเทยีม   จันทรจอม  อายุ  50  ป  บานเลขที่  75  หมู  9  บานพรวน     ตําบลหลมเกา     
อําเภอหลมเกา  จังหวดัเพชรบูรณ 

3. นางทองสุข  พรหมา  อายุ  50  ป  บานเลขที่  79  หมู  9    บานพรวน     ตําบลหลมเกา  
อําเภอหลมเกา  จังหวดัเพชรบูรณ 

4. นางแสงจันทร   ทาทอง  อายุ  55  ป บานเลขที่  97  หมู  9  บานพรวน   ตําบลหลมเกา     
อําเภอหลมเกา  จังหวดัเพชรบูรณ 
 

--------------------------------------- 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 

 
 
 
 

 
 




